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3i6 LE NOUVEAU

Pages fribourgeoises
Le to piti

Kan Ion kâ tè farè mô,
Ke t'ari kotchiè pochyin,
Che l'ao le kâ bin verî,
Ke t'aomè chin ke Tè bi,
Te traovèri ton bouneu
Din le jyè di to piti
Ke. tè djon konfianthe è pé.

Kan arouvè dou travô,
Ke chè boui braomon la fan,
Le chènya chin va to drê
Trovao ou pêyo dêrê,
La kutsèta tota biantse,
La kutsèta dou piti
E le piti le chao prâ.

Chènya te prin din chè bré
E li fao chè volontao,
Chè dèmaorè avoué H
E le kontrêyè chovin,
Kotchiè kou le fao plyorao,
L'y è ke dou to piti
Le chènya nin de to fou.

Betaodè dekoulhè li
Dekouthè chi to piti,
Chon fraorè de l'un dèvan,
Ke Ta outoua de dou jan,
Vo vêrê kemin i chao
Mothrao a chi lo piti
Ke Taomè li achebin.

Sans appareil dans son bagage

Aucune sortie, aucun voyage
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Din le jyè dou to piti
Po mothrao ke Taomè bin,
Chon fraorè de Tan dèvan
L'y plyantè chon piti de :
N'ê pao po li fére dou mô,
Le j'aomè a cha fathon,
Le bi jyè dou to piti.

Kan le piti Tè to kontchi,
Kan y plyaorè, kan Tè mou,
E kan Ta mô po le din,
Ke ne vou pao chon lathy,
Fédé kemin vq vudrè :
Po kalmao le to piti
L'è cha dona ke vo fô.

Dona po le djindjotao,
Dona po le koncholao,
Dona po le nètèyi,
L'y a tchié cha dona ke chao,
Nyon Taomè alun Ichiè U,
L'è le chyo chi lo piti.
E le piti le chao prâ.

Dzou n a filye è bi martchan,
Dem an vo chéri maryao :

Vo j'îthe jou lo /piti,
Dona vo ja alèvao
E voué le li ke vo di :

Vo j'ari di lo piti,
Vo fudrè bin Iè j'amuo.

F nin da di lo piti.
Di piti ke chon amao,
De kou ke ne le chon pao.
Portan le bon Diu la de
Kan chu têra le vinyiè.
Ke fayè ti le j'amao
E fére po lou rcrliinblyao.

Kan Ion kâ le farè mô,
Ke t'ari kotchiè pochyin,
Che l'ao le kâ bin veri,
Ke t'aomè chin ke le bi.
Te traovèri ton bouneu
Din de jyè di lo piti
Ke tè djyon konfianthe è pé.



CONTEUR VAUDOIS 3.7

LA VIE PATOISANTE

— Le comité de la Bal'èthêla, société
du patois fribourgeois, s'est réuni à

Fribourg le 9 juillet, sous la présidence de
M. Brodard. 11 s'est occupé notamment de
la suppression de l'article de loi interdisant

le patois à l'école.
— La Fédération romande des maîtresses

de l'enseignement ménager a tenu ses
assises à Gruyères, le 11 juin. Le syndic
et député Bussard a salué les congressites
en patois dans un magnifique discours qui
enthousiasma chacun. Et l'institutrice qui
répondit le fit aussi en patois.

— Au dernier rallye suisse des
motocyclistes, en terre fribourgeoise. notre ami
Henri Clément, président de la commission

de réception, salua ses hôtes en français,

en allemand, en Schwyzertütsch, en
italien. Mais un délégué vaudois le lui
ayant demandé, notre vice-président du
Conseil des patoisants romands boucla la
lioncle en patois.

— M. Henri Naef, président de la
Fédération fribourgeoise des costumes, a

ilonné. devant l'Université populaire de
Lausanne, un cours très goûté sur La Grevire

et sa dynastie, sur l'histoire, le parler
et les traditions de la Vieille Comté.

— 100 000 personnes ont applaudi la
Fête fédérale des jodleurs. joueurs de cors
«es Alpes et lanceurs de drapeaux,
réunissant 5000 participants en costumes et

250 groupes à Fribourg. Les armaillis et
barbus de la Gruyère ont fait grande
impression. L'abbé Bovet et le Ranz des
Vaches ont été à l'honneur. 10 000
spectateurs ont suivi le festival, dont l'un des

présentateurs romands était le bon patoisant

Joseph Yerly, de Treyvaux.
— La première messe du Père missionnaire

Gabriel Bapst a eu lieu à La Roche.
Le chœur parlé était de M. l'abbé Brodard,
président des patoisants fribourgeois, alors
que son frère. M. le chanoine Brodard,
était prêtre assistant. Le petit Roland Tin-
guely a magnifiquement chanté Nouthra
Dona di Maortsè.

— Praroman (Fribourg) a fêté la
première messe du R. P. Jean-Marie Dousse.
A cette occasion, M. Robert Biolley a pris
la parole en patois « kouètzou » au nom
de l'Association patoisante des Greffons.

JOURNÉE PATOISANTE ROMANDE

Le Conseil des patoisants
romands a chargé TAsociation
gruêrienne du costume et la « BaT
étliêla » d'organiser le prochain
grand rassemblement des patoisants

romands. La date suivante a
été retenue en principe : dimanche
8 avril 1956, à Bulle. Que chacun
réserve déjà cette belle journée
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